
 

~ รู้จกัญีปุ่่ นให้มากยิง่ขึน้ ~ 
 

เปลีย่นช่ือใหม่! ~ จาก “วารสารมิตรผู้ฝึกปฏิบัติงานด้านเทคนิค” ไปเป็น「とも(โทะโมะ)」~ 
คาํวา่ 「とも」ในภาษาญ่ีปุ่นมีหลายความหมาย เช่น เรียนรู้ “ร่วมกนั” ทาํงาน “ร่วมกนั” สนุก “ร่วมกนั” ใชชี้วติ “ร่วมกนั” และ

รวมไปถึงการเป็น “เพื่อน” กนักบัชาวต่างชาติทุกคน จากน้ีไปเราจะยงันาํเสนอสาระอนัเป็นประโยชน์ต่อการใชชี้วติในประเทศ
ญ่ีปุ่นและคาํแนะนาํในการเรียนภาษาญ่ีปุ่นดว้ยภาษาญ่ีปุ่นและภาษาต่างประเทศ 9 ภาษา ไม่ใช่แค่ชาวต่างชาติท่ีเป็นผูฝึ้กปฏิบติังาน
ดา้นเทคนิคและแรงงานทกัษะเฉพาะทางเท่านั้น เราอยากใหคุ้ณทุกคนท่ีอยูอ่าศยัในประเทศญ่ีปุ่นดว้ยวซ่ีาประเภทต่าง ๆ ไดอ่้าน
และรู้เร่ืองของประเทศญ่ีปุ่นใหดี้ยิง่ข้ึน 

ฉบับฤดูร้อน เดอืนกรกฎาคม ค.ศ. 2023 
 
รู้จกักฎของญ่ีปุ่นจากการ์ตูนมงังะ -ระวงัอาชญากรรมทางอินเตอร์เน็ต- 
◊รู้จกัแอปเรียนภาษาญ่ีปุ่นหรือเปล่า?  ◊ฤดูร้อนของญ่ีปุ่นท่ีอุณหภูมิและความช้ืนสูง~ขอ้ควรระวงัและการเพลิดเพลิน~ 
โคคุโงะโนะโมริ 「上」กบั「下」 

 

 

― ระวังอาชญากรรมทางอินเตอร์เน็ต ― 

 
กฎหมายหา้มไม่ใหผู้ฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคไปทาํงานพิเศษอ่ืนท่ีนอกเหนือจากการฝึกปฏิบติังานและออกจากบริษทัท่ีจดัใหมี้การ

ฝึกงานไปทาํงานท่ีอ่ืน อีกทั้งในระยะหลงั ๆ มีกรณีท่ีกลุ่มอาชญากรใชข้อ้มูลทางอินเตอร์เน็ตและ SNS มาชกัชวนใหผู้ฝึ้กปฏิบติังานดา้น
เทคนิคไปทาํอาชญากรรมต่าง ๆ เกิดข้ึนเป็นจาํนวนมาก อาจจะดูเป็นงานพิเศษง่าย ๆ ท่ีไดค่้าตอบแทนสูง เง่ือนไขดี แต่งานเหล่าน้ีเป็น
อาชญากรรม ขอใหร้ะมดัระวงัตวั อยา่ไดเ้ขา้ไปพวัพนักบัอาชญากรรมเหล่าน้ี

 

หัวข้อเรื�อง 

รู้จกักฎของญีปุ่่นจากการ์ตูนมังงะ 

อะ่!! 
เขาบอกวา่ 

เป็นงานพิเศษงา่ย ๆ 

อะไรเอย่? 

นี�มนั... 

“คนที�ใกลจ้ะกลบัประเทศ  
เรารบัซื �อโทรศพัทมื์อถือและ

บตัรกดเงินสด” 

“งานพิเศษงา่ย ๆ 
แคก่ดเงินออกมาเทา่นั�น” 

ร ีบไป 
ตาํรวจเลย!  

อยา่ไปหลงเชื�อคาํชวน
อนัหอมหวาน! 

นี�คืออาชญากรรม! 



รู้จักแอปเรียนภาษาญีปุ่่ นหรือเปล่า? 
หากภาษาญ่ีปุ่นดีข้ึน กอ็าจจะทาํใหคุ้ณส่ือสารกบัคนรอบตวัไดอ้ยา่งสนุกสนานมากยิง่ข้ึน 

การเรียนพร้อมกบัทาํงานไปดว้ยนั้นเป็นเร่ืองยาก แต่กมี็ฟรีแอปพลิเคชนัท่ีทาํใหคุ้ณสามารถ
เรียนภาษาญ่ีปุ่นไดอ้ยา่งง่าย ๆ ในเวลาสั้น ๆ ตามจงัหวะเวลาของคุณเอง  มาลองใชก้นัดูหน่อย
ไหม 

ผูใ้ชต้อ้งรับผดิชอบค่าบริการส่ือสาร โปรดตรวจสอบสภาพแวดลอ้มในการส่ือสารก่อนใช ้
 

●「いろどり日
に

本
ほん

語
ご

オンラインコース
お ん ら い ん こ ー す

」JAPAN FOUNDATION 
เป็นส่ือการเรียนสาํหรับเสริมทกัษะการส่ือสารขั้นพื้นฐานท่ีจาํเป็นในการดาํรงชีวติและ

การทาํงานในประเทศญ่ีปุ่น แบ่งเป็น “ระดบัเบ้ืองตน้” “ระดบัตน้ 1” “ระดบัตน้ 2” มีคาํอธิบาย 
10 ภาษา สามารถเรียนรู้แบบเล่นเกม ฝึกพดูโดยฟังเสียง ฝึกไวยกรณ์และอกัษร
คนัจิ เป็นตน้ 

เม่ือดาวน์โหลดแอปพลิเคชนัแลว้ สามารถใชไ้ดแ้มใ้นขณะออฟไลน ์
https://www.irodori-online.jpf.go.jp/ 

 

●「げんばのにほんご」องค์กรฝึกงานด้านเทคนิคสําหรับชาวต่างชาต ิ(OTIT) 
ส่ือการเรียนท่ีสามารถเรียนรู้คาํท่ีใชใ้นอาชีพเก่ียวกบัเคร่ืองจกัรกล-โลหะ อาชีพเก่ียวกบั

การผลิตอาหาร อาชีพเก่ียวกบัการก่อสร้าง และอาชีพเก่ียวกบัเกษตรกรรม มีคาํอธิบายใน 8 
ภาษา มาฟัง “คาํสนทนาในท่ีทาํงาน” “ศพัทใ์นท่ีทาํงาน” แลว้ฝึกพดูกนัดู มีแบบทดสอบ
คาํศพัทแ์ละการสนทนาดว้ย 

คุณสามารถดาวน์โหลดแอปพลิเคชนัน้ีไดจ้าก App Store หรือ Google Play 
https://www.otit.go.jp/kyozai/ 

 

นอกจากน้ี ขอแนะนาํเวบ็ไซตน์าํเสนอข่าวของญ่ีปุ่นดว้ยภาษาญ่ีปุ่นท่ีเขา้ใจง่าย 
 

●NEWS WEB EASY やさしい日
に

本
ほん

語
ご

で書
か

いたニュース
に ゅ ー す

 

เน่ืองจากสามารถฟังเสียงและมีพจนานุกรมแสดงความหมายของคาํศพัทท่ี์ยากให ้
สามารถใชใ้นการเรียนภาษาญ่ีปุ่นได ้ ถา้เจอขอ้มูลท่ีสาํคญักน็าํไปบอกเล่าใหค้นท่ีอยูร่อบขา้ง
และผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคคนอ่ืนไดท้ราบกนัดว้ย 

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ 
 

 

มาเรียนรู้อยา่งสนุกสนานดว้ยแอปพลิเคชนัและเวบ็ไซตอ์าํนวยสะดวกเหล่าน้ี 

ท่ี JITCO มีการจดัจาํหน่าย “ส่ือการเรียนภาษาญ่ีปุ่น” หลากหลายชนิด มีทั้งหนงัสือเรียนท่ีสามารถการศึกษาบท
สนทนาท่ีใชบ่้อยในท่ีทาํงานเป็นหลกั มี CD และ DVD ดว้ย ขอใหเ้ขา้ไปเชค็ในเวบ็ไซตข์อง “ร้านส่ือการเรียนออนไลน์
ของ JITCO” กนัดู 

https://onlineshop.jitco.or.jp/ 
 

 

 
แหลง่ที�มา : JAPAN FOUNDATION 

แหลง่ที�มา : OTIT 

 

แหลง่ที�มา : NHK WORLD JAPAN 



ฤดูร้อนของญีปุ่่ นทีอ่ณุหภูมิและความช้ืนสูง ~ข้อควรระวังและการเพลดิเพลนิ~ 

 
พอหมดฤดูฝนกเ็ขา้สู่ฤดูร้อนอยา่งเตม็ตวั ฤดูร้อนของญ่ีปุ่นมี

ความช้ืนสูง เหนอะหนะ ทาํใหร่้างกายรู้สึกวา่อุณหภูมิสูงกวา่อยูใ่น
เขตร้อน สาเหตุของความร้อนดงักล่าว คือ ความกดดนัอากาศสูง
โอกาซาวาระท่ีมาจากทางดา้นตะวนัออกเฉียงใตข้องประเทศญ่ีปุ่น 
ความกดดนัอากาศสูงน้ีนาํเอาอากาศอบอุ่นท่ีมีความช้ืนมา โดย
อุณหภูมิและความช้ืนจะเพิ่มสูงข้ึนอยา่งรวดเร็ว ระยะหลงั ๆ มี 
“วนักลางฤดูร้อน” ท่ีอุณหภูมิสูงสุดสูงกวา่ 30℃ “วนัท่ีอากาศร้อน
จดั” ท่ีอุณหภูมิสูงกวา่ 35℃ และ  “คืนท่ีร้อนอบอา้ว” ท่ีแมจ้ะตก
กลางคืนแลว้แต่อุณหภูมิกย็งัสูงกวา่ 25 ℃ เพิ่มมากข้ึน เราเรียก
อาการท่ีร่างกายค่อย ๆ เสียสมดุลของปริมาณนํ้าและเกลือ ไม่
สามารถปรับอุณหภูมิในร่างกายได ้ จนทาํใหเ้กิดความร้อนกกัเกบ็
ไวใ้นร่างกายเวลาอยูใ่นสภาพแวดลอ้มท่ีอุณหภูมิและความช้ืนสูง
เป็นเวลานานวา่ “ฮีทสโตรก” หากอุณหภูมิภายในร่างกายสูงข้ึน

อยา่งฉบัพลนั กจ็ะรู้สึกหนา้มืด วบูหมดสติ ปวดหวั ร่างกาย
อ่อนเพลีย ซ่ึงเป็นอาการของฮีทสโตรกข้ึนได ้ ไม่เพียงแค่ภายนอก
อาคาร แมจ้ะอยูภ่ายในอาคาร เวลาช่วงตอนเยน็หรือตอนกลางคืน
กส็ามารถเกิดอาการดงักล่าวได ้ บางกรณีอาจถึงแก่ชีวติ จึงขอให้
ป้องกนัโดยใชพ้ดัลมหรือเคร่ืองปรับอากาศปรับอุณหภูมิภายใน
หอ้ง และด่ืมนํ้าก่อนท่ีจะรู้สึกคอแหง้ 

ในบรรดาผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคคงมีหลายคนท่ีเพิ่งจะเคย
ตอ้นรับฤดูร้อนของญ่ีปุ่นเป็นคร้ังแรก ถา้พดูถึงความเพลิดเพลิน
ในฤดูร้อนของญ่ีปุ่นกไ็ดแ้ก่ เทศกาลฤดูร้อนกบังานแสดงดอกไม้
ไฟ การสวมใส่ชุดยกูาตะซ่ึงเป็นเคร่ืองแต่งกายชนิดหน่ึงของญ่ีปุ่น
กถื็อเป็นความเพลิดเพลินอนัหน่ึงดว้ย ช่วงหลงั ๆ ดูเหมือนจะมี
ร้านใหเ้ช่าและแต่งชุดยกูาตะ (บริการช่วยแต่งชุดใหส้วยงาม) อยู่
เป็นจาํนวนมาก วนัท่ีมีงานเทศกาลฤดูร้อนและงานแสดงดอกไม้
ไฟ แนะนาํใหส้วมชุดยกูาตะออกไปเท่ียวกนั แสงและเสียงของ
ดอกไมไ้ฟท่ีจุดข้ึนไปเบ่งบานเป็นดอกใหญ่บนทอ้งฟ้ายามคํ่าคืน
ในกลางฤดูร้อนจะทาํใหคุ้ณไดส้มัผสัถึง “ฤดูร้อนของญ่ีปุ่น” อนั
แสนจะงดงาม 

แมฤ้ดูร้อนของญ่ีปุ่นจะมีอากาศร้อนต่อเน่ืองกนัเป็นเวลานาน 
แต่กข็อใหคุ้ณไดเ้พลิดเพลินไปกบังานเทศกาล พร้อมกบัดูแล
สุขภาพ รักษาร่างกายใหแ้ขง็แรง อยา่เปิดเคร่ืองทาํความเยน็ให้
ร่างกายเยน็จนเกินไป รับประทานอาหารท่ีมีโภชนาการเพ่ือ
ป้องกนัอาการอ่อนเปล้ียเพลียแรงในฤดูร้อนท่ีเรียกวา่ “นทัสึบา
เทะ” ดว้ย  

สือ่การเรยีนคาํศพัท ์อกัษรคนัจ ิและวธิกีารใชค้าํนัน้ ๆ มาสนุกสนานไปกบัการคดิหาคาํตอบกนั 
(คาํตอบอยูใ่นหน้าถดัไป) 

 
©毎日小学生新聞 หา้มทาํสาํเนา หรือเอาไปใชอ้ยา่งอ่ืน  



ผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิค หน่ึงภาพในเดือนน้ี
ผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคจากประเทศเวยีดนามไป

ร่วมงาน “เทศกาลทานาบาตะ-เอะโดโร” ของเมืองยซุาวะ 
จงัหวดัอากิตะ ท่ีจดัข้ึนในรอบ 3 ปี เป็นคร้ังแรกท่ีไดไ้ป
สมัผสับรรยากาศงานเทศกาลและงานประเพณีของทอ้งถ่ิน
นบัเป็นอีกหน่ึงวนัท่ีไดส้นุกกนัอยา่งเตม็ท่ีจริง ๆ 
※ โพสตเ์ม่ือเดือนกนัยายน ค.ศ.2022  

（すばる事業協同組合） 
 

เราจะคดัเลือกเอาหน่ึงภาพจาก “กิโนจิตชู เดยส์” ท่ีทาง
บริษทัท่ีรับผูฝึ้กปฏิบติังานเขา้ทาํงานโพสตล์งบนโฮมเพจ
ของ JITCO มาลงในคอลมัน์น้ี สาํหรับหนา้เพจ “กิโนจิตชู 
เดยส์” และเง่ือนไขการสมคัรนั้น สามารถเขา้
ไปดูไดท่ี้น่ี 
(https://www.jitco.or.jp/ja/days/) 

 
 

แนะนําหน่วยงานให้คาํปรึกษา 
เม่ือประสบความลาํบากจะทาํอยา่งไร...? (https://www.otit.go.jp/notebook/) 

OTIT (องคก์รฝึกงานดา้นเทคนิคสาํหรับชาวต่างชาติ) มีหน่วยงานใหค้าํปรึกษาเป็นภาษาแม่เวลาท่ีประสบปัญหา 
หน่วยงานใหค้าํปรึกษาในทอ้งถ่ิน ขอ้มูลข่าวสารดา้นภยัพิบติั และแอปพลิเคชนัท่ีเป็นประโยชน์ อาทิ “เกม็บะโนะ
นิฮงโกะ” “คู่มือผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค” เป็นตน้ ท่ีคุณสามารถใชบ้ริการได ้  

 

 

「上」「下」แสดงตาํแหน่งและระดบั แต่พอเป็นคาํกริยาท่ีมีโอคุริงานะตามทา้ย กจ็ะกลายเป็นคาํท่ีมีความหมายท่ีกวา้งออกไป อาทิ
「下さい」ท่ีเป็นการพดูแบบสุภาพของคาํวา่ 「くれ」และกย็งัมีคาํสุภาพเชิงยกยอ่งท่ีไม่ไดย้กข้ึนมาแสดงในคาํถามดว้ย เช่น 「（召

し）あがる」 ท่ีหมายถึง「食べる」แปลวา่กิน หรือ「（そちらに）上がる」ซ่ึงกคื็อ「行く・たずねる 」แปลวา่ไปหรือเยีย่มเยอืน 
เป็นตน้ 
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